
 
DECRETO DEL DIRIGENTE 

SEGRETARIO GENERALE DEL CONSIGLIO 

REGIONALE 

DEKRET DES 

GENERALSEKRETÄRS DES REGIONALRATES 

  

Oggetto: procedure selettive interne per gli 

anni 2016 – 2018 – 2020 – 2022 – 2024. 

Individuazione delle giornate di svolgimento 

delle prove. Modifica degli orari di 

svolgimento 

Betrifft: Interne Auswahlverfahren für die 

Jahre 2016 – 2018 – 2020 – 2022 – 2024. 

Festlegung der Prüfungstage. Änderung der 

für die Durchführung der Auswahlverfahren 

vorgesehenen Uhrzeiten   

  

IL DIRIGENTE DIE FÜHRUNGSKRAFT 

  

 Visto il contratto collettivo riguardante 

il personale dell’area non dirigenziale del 

Consiglio regionale della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige di data 27 ottobre 2009, 

e successivi Accordi, modifiche e 

integrazioni; 

 Nach Einsicht in den Tarifvertrag vom 

27. Oktober 2009 betreffend das Personal, 

ausgenommen die Führungskräfte, das beim 

Regionalrat der Autonomen Region Trentino-

Südtirol Dienst leistet, und in dessen 

nachfolgende Abkommen, Änderungen und 

Ergänzungen; 

  

 Visti, in particolare, gli articoli 62, 64, 

105 e l’allegato H) al contratto citato; 

 Insbesondere nach Einsicht in die Art. 

62, 64 und 105 sowie in die Anlage H) des 

oben genannten Tarifvertrages; 

  

 Visto il Testo coordinato inerente il 

Regolamento organico del personale del 

Consiglio della Regione Autonoma Trentino-

Alto Adige approvato con decreto del 

Presidente del Consiglio regionale 26 luglio 

2024, n. 34; 

 Nach Einsicht in den mit dem Dekret 

des Präsidenten des Regionalrates Nr. 34 vom 

26. Juli 2024 genehmigten koordinierten Text 

betreffend die Personaldienstordnung des 

Regionalrates der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol; 

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza 24 marzo 2022 n. 15 nella quale 

sono individuate le competenze in materia di 

personale; 

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 15 vom 24. März 

2022, mit dem die Zuständigkeiten auf dem 

Sachgebiet des Personals festgesetzt worden 

sind; 

  

 Visto il proprio decreto 10 aprile 2025, 

n. 34, recante “Procedure selettive interne per 

gli anni 2016 – 2018 – 2020 – 2022 – 2024. 

Individuazione delle giornate di svolgimento 

delle prove” mediante il quale sono individuati 

i giorni e le ore di svolgimento delle prove 

selettive riservate al personale consiliare per i 

passaggi all’interno dell’area, ai sensi dell’art. 

64 del contratto collettivo del personale 

 Nach Einsicht in das Dekret Nr. 34 

vom 10. April 2025 mit dem Titel „Interne 

Auswahlverfahren für die Jahre 2016 – 2018 

– 2020 – 2022 – 2024. Festlegung der 

Prüfungstage“, mit dem die Prüfungstage und 

-zeiten für die internen, den Bediensteten des 

Regionalrates vorbehaltenen 

Auswahlverfahren für die Aufstiege innerhalb 

eines Bereichs im Sinne des Artikels 64 des 

Tarifvertrages betreffend das Personal, 
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dell’area non dirigenziale del Consiglio 

regionale; 

ausgenommen die Führungskräfte, das beim 

Regionalrat Dienst leistet, festgelegt worden 

sind; 

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza 19 marzo 2025, n. 24, con la quale 

è stata nominata la commissione di concorso 

per le selezioni interne per la riqualificazione 

nelle posizioni economico professionali A2, 

A3, A4, B2, B2S, B4, B4S, C2 e C3; 

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 24 vom 19. März 

2025, mit dem die Prüfungskommission für 

die internen Auswahlverfahren für die 

Neueinstufung in die Berufs- und 

Besoldungsklassen A2, A3, A4, B2, B2S, B4, 

B4S, C2 und C3 ernannt worden ist; 

  

Dato atto che con il verbale della 

Commissione per le selezioni interne, prot. 

CRTAA 5 maggio 2025, n. 1614, è stata 

richiesta una modifica negli orari di 

convocazione dei candidati alle prove 

selettive; 

Hervorgehoben, dass die 

Wettbewerbskommission in ihrer 

Niederschrift Prot. Nr. 1614 vom 5. Mai 2025 

darum ersucht hat, die Uhrzeiten für die 

Durchführung der Auswahlverfahren 

abzuändern; 

  

 Dato atto che la richiesta di cui 

all’alinea precedente propone di modificare 

gli orari di convocazione dei candidati come 

segue: 

 Hervorgehoben, dass im Antrag laut 

vorstehendem Absatz vorgeschlagen wird, die 

Uhrzeiten für die Auswahlverfahren wie folgt 

abzuändern: 

  

a) Per le selezioni relative all’anno 

2016: 3 giugno 2025 ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

a) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2016: am 3. Juni 2025, 10:30 Uhr, am 

Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

b) Per le selezioni relative all’anno 

2018: 1° ottobre 2025 ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

b) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2018: am 1. Oktober 2025, 10:30 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

c) Per le selezioni relative all’anno 

2020: 1° ottobre 2025 alle ore 

15,00 presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

c) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2020: am 1. Oktober 2025, 15:00 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

d) Per le selezioni relative all’anno 

2022: 6 ottobre 2025 alle ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

d) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2022: am 6. Oktober 2025, 10:30 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

e) Per le selezioni relative all’anno 

2024: 6 ottobre 2025 ore 15,00 

presso la Sede del Consiglio 

e) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2024: am 6. Oktober 2025, 15:00 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 
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regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”. 

  

 Condivisa la proposta della 

Commissione; 

 In Anbetracht dessen, dass dem 

Vorschlag der Kommission zugestimmt 

werden kann; 

  

 Rilevato che null’altro è rettificato nel 

proprio decreto 10 aprile 2025, n. 34, che, 

pertanto, rimane valido ed efficace in ogni sua 

altra parte; 

 Festgestellt, dass im Dekret Nr. 34 

vom 10. April 2025 keine weiteren 

Änderungen vorgenommen werden und dieses 

somit in allen anderen Teilen gültig und 

wirksam bleibt; 

  

d e c r e t a v e r f ü g t 

  

1. Per le motivazioni in premessa, di 

modificare il proprio decreto 10 aprile 2025, 

n. 34, limitatamente agli orari di convocazione 

dei candidati, come segue: 

1. Aus den in den Prämissen dargelegten 

Gründen wird das Dekret Nr. 34 vom 10. April 

2025, beschränkt auf die darin für die 

Auswahlverfahren festgesetzten Uhrzeiten, 

wie folgt abgeändert:  

a) Per le selezioni relative all’anno 

2016: 3 giugno 2025 ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

a) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2016: am 3. Juni 2025, 10:30 Uhr, am 

Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

b) Per le selezioni relative all’anno 

2018: 1° ottobre 2025 ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

b) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2018: am 1. Oktober 2025, 10:30 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

c) Per le selezioni relative all’anno 

2020: 1° ottobre 2025 alle ore 

15,00 presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

c) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2020: am 1. Oktober 2025, 15:00 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

d) Per le selezioni relative all’anno 

2022: 6 ottobre 2025 alle ore 10,30 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”; 

d) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2022: am 6. Oktober 2025, 10:30 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

e) Per le selezioni relative all’anno 

2024: 6 ottobre 2025 ore 15,00 

presso la Sede del Consiglio 

regionale a Trento, piazza Dante n. 

16, “sala donna”. 

e) die Auswahlverfahren für das Jahr 

2024: am 6. Oktober 2025, 15:00 Uhr, 

am Sitz des Regionalrates in Trient, 

Danteplatz Nr. 16, „Frauensaal“; 

  

2. Di disporre la pubblicazione del 

presente decreto nel sito internet del Consiglio 

2. Das vorliegende Dekret wird auf der 

Homepage des Regionalrates veröffentlicht 
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regionale e di trasmettere il provvedimento 

alla mail del personale partecipante alle 

selezioni di cui al punto 1 ed ai componenti 

della Commissione. 

und den an den Auswahlverfahren laut Punkt 

1 teilnehmenden Bediensteten und den 

Mitgliedern der Prüfungskommission mittels 

E-Mail-Nachricht zugesandt. 

  

Contro il presente provvedimento sono 

ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:  

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di 

Trento da parte di chi vi abbia interesse entro 

60 giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 

2.7.2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-

gericht Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des GvD 

vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente 

della Repubblica da parte di chi vi abbia 

interesse entro 120 giorni ai sensi del DPR 

24.11.1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 

Präsidenten der Republik, der von Personen, 

die ein rechtliches Interesse daran haben, 

innerhalb 120 Tagen im Sinne des DPR vom 

24. November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

  

IL DIRIGENTE/DIE FÜHRUNGSKRAFT 

- MMag. Jürgen Rella - 

EL/MF  

  

  
  

Questo documento, se trasmesso in forma 

cartacea, costituisce copia dell’originale 

informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli 

effetti di legge, predisposto e conservato presso 

questa Amministrazione (D.Lgs 82/05). 

L’indicazione del nome del firmatario sostituisce 

la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt 

wird, stellt es die für alle gesetzlichen Wirkungen 

gültige Kopie des elektronischen digital signierten 

Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt 

und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 

82/2005). Die Angabe des Namens der 

unterzeichnenden Person ersetzt deren 

eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 

39/1993). 
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